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ABSTRAK

Tiwi Amelia Agustina. 1610742053, skripsi dengan judul “Campur Kode dalam
Tuturan Percakapan di Akun Facebook Online Shop Berbahasa Minangkabau”:
Tinjauan Seosiolinguistik. Jurusan Sastra Minangkabau Fakultas Ilmu Budaya
Universitas Andalas, Padang, 2020. Pembimbing 1: Dr. Reniwati, M. Hum.
Pembimbing 2 : Dr. Lindawati, M. Hum.

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh maraknya masyarakat Minangkabau baik
muda maupun tua bertransaksi jual beli secara online. Bahkan, peneliti menemukan
adanya bahasa Minangkabau yang digunakan terdapat unsur bahasa lain dalam tuturan
percakapan tersebut. Penelitian ini bertujuan untuk (1) mendeskripsikan bahasa yang
membentuk peristiwa campur kode pada tuturan penjual dan pembeli online shop
dalam akun facebook, (2) mendeskripsikan satuan lingual yang membentuk campur
kode pada tuturan penjual dan pembeli online shop dalam akun facebook, (3)
mendeskripsikan penyebab terjadinya campur kode pada tuturan penjual dan pembeli
online shop dalam akun facebook.

Populasi pada penelitian ini ialah seluruh tuturan campur kode pada akun
facebook online shop. Sampelnya yaitu tuturan campur kode pada 11 akun facebook
online shop. Adapun teori yang digunakan dalam penelitian ialah sosiolinguistik,
yaitu campur kode, penyebab terjadinya campur kode, peristiwa tutur, komponen
tutur, faktor situasional, kedwibahasaan, serta bentuk-bentuk satuan lingual.

Metode yang digunakan dalam penelitian ini ialah metode simak dengan
teknik dasar sadap, kemudian dilanjutkan dengan teknik lanjutan catat. Pada tahap
analisis data, peneliti menggunakan metode padan translasional dengan teknik dasar
teknik pilah unsur penentu (teknik PUP) dan teknik lanjutan hubung banding
memperbedakan  (HBB). Selanjutnya tahap penyajian data, penyajian data
menggunakan metode penyajian formal dan informal.

Dari analisis data campur kode pada facebook online shop berbahasa
Minangkabau ditemukan 3 bahasa yang membentuk peristiwa campur kode, yaitu
campur kode bahasa Minangkabau dengan bahasa Indonesia, bahasa Minangkabau
dengan bahasa Inggris, dan bahasa Minangkabau dengan bahasa Indonesia dan bahasa
Inggris. Satuan lingual pada campur kode terdiri dari: satuan lingual dalam bentuk
kata, frasa, klausa, dan kalimat. Faktor yang menyebabkan terjadinya campur kode
ialah latar belakang penutur, latar belakang kebahasaan penutur, dan faktor kebutuhan.
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